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Siman 267 (Summary) 
When a person acquires a canaanite slave it is 
forbidden to keep him uncircumcised, (these laws 
cover) his immersion, the blessing he says, his 
circumcision and all the laws of slaves and 
maidservants. 

 

 א ִמְצַות   ֲעֵׂשה   ַעל   ָהַרב   ָלמּול   ֲעָבָדיו.   ָעַבר   ָהַרב   ְולֹא   ָמלֹו,   ִמְצָוה
 ַעל   ֵּבית   ִּדין   ְלמּולֹו.   ֶאָחד   ֶעֶבד   ֶׁשּנֹוַלד   ְּבֵבית   ִיְׂשָרֵאל,   ְוֶאָחד

 ֶׁשְּקָנאֹו   ֵמָהעֹוֵבד   ּכֹוָכִבים,   ַחָּיב   ְלמּולֹו.   ְוֵאיָנם   ִנּמֹוִלים   ֶאָּלא   ַּבּיֹום.
 ִויִליד   ַּבִית   ִנּמֹול   ְלח',   ּוִמְקַנת   ֶּכֶסף   ִנּמֹול   ַּבּיֹום   ֶׁשִּנְלַקח,   ֲאִפּלּו

 ְלָקחֹו   ַּבּיֹום   ֶׁשּנֹוַלד,   ִנּמֹול   ְּביֹומֹו.  ְוֵיׁש   ִמְקַנת   ֶּכֶסף   ֶׁשִּנּמֹול   ְלח',   ְוֵיׁש
 ְיִליד   ַּבִית   ֶׁשִּנּמֹול   ְלאֹותֹו   יֹום   ֶׁשּנֹוַלד.   ֵּכיַצד,   ָלַקח   ִׁשְפָחה   ְוֻעָּבָרּה
 ִעָּמּה,   ְוָיְלָדה,   ֲהֵרי   ֶזה   ִנּמֹול   ִלְׁשמֹוָנה.   ְוַאף   ַעל   ִּפי   ֶׁשָּלַקח   ָהֻעָּבר

 ִּבְפֵני   ַעְצמֹו,   ַוֲהֵרי   ָהֻעָּבר   ִמְקַנת   ֶּכֶסף,   הֹוִאיל   ְוָלַקח   ִאּמֹו   ֹקֶדם
 ֶׁשּנֹוַלד,   ִנּמֹול   ִלְׁשמֹוָנה.   ָלַקח   ִׁשְפָחה   ְלֻעָּבֶריָה,   אֹו   ֶׁשָּלַקח   ִׁשְפָחה

 ַעל   ְמַנת   ֶׁשּלֹא   ְלַהְטִּביָלּה   ְלֵׁשם   ַעְבדּות,   ַאף   ַעל   ִּפי   ֶׁשּנֹוַלד
 ִּבְרׁשּותֹו  ִנּמֹול   ַּבּיֹום   ֶׁשּנֹוַלד,   ֶׁשֲהֵרי   ַהּנֹוָלד   ַהֶּזה   ְּכִאּלּו   הּוא   ִמְקַנת
 ֶּכֶסף   ְלַבּדֹו,   ּוְכִאּלּו   ַהּיֹום   ְקָנאֹו,   ֶׁשֵאין   ִאּמֹו   ִּבְכַלל   ִׁשְפחֹות   ִיְׂשָרֵאל,

 ְּכֵדי   ֶׁשִּיְהֶיה   ַהֵּבן   ְיִליד   ַּבִית.   ְוִאם   ָטְבָלה   ִאּמֹו   ַאַחר   ֶׁשָּיְלָדה,   ֲהֵרי
 ֶזה   ִנּמֹול   ִלְׁשמֹוָנה.



 
Seif 1 
It is a positive commandment for a master to 
circumcise his slaves, If the master fails to 
circumcise them then it is a mitzvah on the Beit Din 
to circumcise them. A slave boy born in a Jewish 
household or one purchased from an idolater, you 
are (still) required to circumcise. A slave not born in 
your home is circumcised the same day, even if 
you acquired him the day he was born, you 
circumcise him the same day. 
There are slaves who are purchased  that are 
circumcised on the eighth day as well as slaves 
born in your home that you circumcise the same 
day. What do we mean? 
Should one purchase a maidservant and purchase 
the rights to her fetus (separately), when she gives 
birth, the baby should be circumcised on the eighth 
day. 
Although the fetus itself was purchased alone, 
since he purchased the mother before the child 



was born, the child should be circumcised on his 
eighth day. 

If one acquires a maidservant or her offspring or 
one acquires (purchases) a maidservant with the 
intent of not immersing her for the sake of 
slavehood, even though her offspring is born in his 
home, the child should be circumcised on the day 
he was born, 
This is because the child is considered as if he 
alone had been purchased , and it is as if he 
purchased him this day. 

His mother is not among the maidservants of the 
Jewish people, so that the child could be 
considered home-born slave. And if she immerses 
after she gives birth,  the child should be 
circumcised on the eighth day. 
 
 

 ב ְּכֵׁשם   ֶׁשִּמיַלת   ַהָּבִנים   ּדֹוָחה   ֶאת   ַהַּׁשָּבת,   ָּכךְ   ִמיַלת   ָהֲעָבִדים
 ֶׁשֵהם   ִנּמֹוִלים   ִלְׁשמֹוָנה   ּדֹוָחה   ֶאת   ַהַּׁשָּבת,   חּוץ   ִמְיִליד   ַּבִית

 ּוִמְקַנת   ֶּכֶסף   ֶׁשּלֹא   ָטְבָלה   ִאּמֹו   ַעד   ֶׁשָּיְלָדה,   ֶׁשַאף   ַעל   ִּפי   ֶׁשֵהם
 ִנּמֹוִלים   ִלְׁשמֹוָנה   ֵאיָנם   ּדֹוִחים   ֶאת   ַהַּׁשָּבת.



 
Seif 2 
Just as the circumcision of sons supersedes the 
Shabbat, so too, the circumcision of  
those slaves who are circumcised on the eighth 
day supersede Shabbat, with the exception of one 
born in your home and or purchased whose mother 
did not immerse herself until after she gave birth. 
Although such a slave is circumcised on the eighth 
day, his circumcision does not supersede Shabbat. 
 
 

 ג ָהֶעֶבד   ַהִּנְלָקח   ֵמָהעֹוֵבד   ּכֹוָכִבים,   אֹוְמִרים   לֹו:   ְרצֹוְנךָ   ֶׁשִּתָּכֵנס
 ִלְכַלל   ַעְבֵדי   ִיְׂשָרֵאל   ְוִתְהֶיה   ֵמַהְּכֵׁשִרים,   אֹו   לֹא.   ִאם   ָרָצה,   מֹוִדיִעין
 לֹו   ִעָּקֵרי   ַהָּדת,   ּוִמְקָצת   ִמְצֹות   ַקּלֹות   ַוֲחמּורֹות   ְוָעְנָׁשן   ּוְׂשָכָרן,   ְּכמֹו
 ֶׁשּמֹוִדיִעין   ֶאת   ַהֵּגר,   ּוַמְטִּביִלין   אֹותֹו   ְּכֵגר   ּומֹוִדיִעין   אֹותֹו   ְּכֶׁשהּוא
 .ַּבַּמִים
Seif 3 
A Slave that was purchased from an idolater, we 
tell him:If he wishes to enter and join the slaves of 
Israel and become acceptable or not, is he agrees 



we inform him of the fundamentals of the faith, 
some of the minor commandments and some of 
the more severe ones and punishments and 
rewards, like we do with a convert. Then we 
immerse him like we do with a convert and inform 
him while he is in the water. 
 
 

 ד ָלַקח   ֶעֶבד   ָּגדֹול   ֵמָהעֹוֵבד   ּכֹוָכִבים,   ְולֹא   ָרָצה   ָהֶעֶבד   ִלּמֹל,
 ְמַגְלֵּגל   ִעּמֹו   ָּכל   י''ב   ֹחֶדׁש.   ֶיֶתר   ַעל   ֵּכן,   ָאסּור   ְלַקְּימֹו   ְּכֶׁשהּוא   ָעֵרל,
 .ֶאָּלא   חֹוֵזר   ּומֹוְכרֹו   ְלעֹוֵבד   ּכֹוָכִבים
Seif 4 
When one purchases a slave from an idolater and 
the slave does not want to be circumcised, we are 
patient with him for a total of twelve months. Any 
more than this it is forbidden to hold on to an 
uncircumcised individual so one must then sell him 
to idolaters.. 
 
 ה ִאם   ָמל   ֶאת   ַעְבּדֹו   ְוִהְטִּבילֹו   ְּבַעל   ָּכְרחֹו   ְלֵׁשם   ַעְבדּות,   לֹא   ָעָׂשה

 ְּכלּום.



Seif 5 
If one circumcised and immersed his slave against 
his will for the sake of becoming a slave,  his 
actions are of no consequence. 
 
 

 ו ֶעֶבד   ָקָטן   אֹו   ׁשֹוֶטה,   ַמְטִּביִלין   אֹותֹו   ַעל   ַּדַעת   ֵּבית   ִּדין.
Seif 6 
A slave which is a child or an imbecile we immerse 
him on the authority of the court. 
 

 ז ְּכֶׁשִּיְׁשַּתְחֵרר   ָהֶעֶבד   ָצִריךְ   ְטִביָלה   ַאַחר   ָּכךְ   ִּבְפֵני   ְׁשלָֹׁשה,   ְוֵאין
 ָצִריךְ   ְלַקֵּבל   ָעָליו   ִמְצֹות   ּוְלהֹוִדיעֹו   ִעָּקֵרי   ַהָּדת,   ֶׁשְּכָבר   הֹוִדיעּוהּו

  ְּכֶׁשָּטַבל   ְלֵׁשם   ַעְבדּות.
 
Seif 7 
When a slave is released we immerse before three 
witness, he does not need to accept upon himself 
the commandments nor do we inform him of the 
fundamentals of the faith, because he was already 
informed when we immersed him for slavery. 
 



 ח ֶעֶבד   ֶׁשָּמלֹו   ַרּבֹו   ְוָחַזר   ְלֵגיּותֹו   ּוְמָכרֹו   ְלעֹוֵבד   ּכֹוָכִבים,   ְוָחַזר
 ִיְׂשָרֵאל   ּוְקָנאֹו   ִמֶּמּנּו,   ֲהֵרי   הּוא   ְּכִיְׂשָרֵאל   מּוָמר   ְוֵאינֹו   ָצִריךְ   ְטִביָלה

 ֶאָּלא   ַמְלקֹות.
 

Seif 8 
A slave that was circumcised that rebels and 
becomes haughty and one sells him to idolaters, 
and then returns to the Jew who sold him, he is 
considered like an apostate Jew and their is no 
need to immerse him only lash him. 
 

 ט ַהּלֹוֵקחַ   ֶעֶבד   ִמן   ָהעֹוֵבד   ּכֹוָכִבים,   ֵאין   ַהּגּוף   ָקנּוי   לֹו   ַעד
 ֶׁשַּיְטִּביֶלּנּו   ְלֵׁשם   ַעְבדּות.   ִהְלָּכךְ   ִאם   ָקַדם   ְוָטַבל   ְלֵׁשם   ֶּבן   חֹוִרין,

 ֲהֵרי   הּוא   ֶּבן   חֹוִרין.   ְלִפיָכךְ   ָצִריךְ   ְלַהִּטיל   ָעָליו   ׁשּום   ֲעבֹוָדה   ְּבעֹודֹו
 ַּבַּמִים,   ֶׁשְּיֵהא   ִנְרֶאה   ְּכֶעֶבד,   ֶׁשּלֹא   ַיְקִּדים   ְוֹיאַמר:   ֲאִני   טֹוֵבל   ְלֵׁשם
 ֶּבן   חֹוִרין.   ֲאָבל   עֹוֵבד   ּכֹוָכִבים   ֶׁשּמֹוֵכר   ֶאת   ַעְצמֹו   ְלִיְׂשָרֵאל,   קֹוֶנה

 ּגּופֹו   ִמָּיד   ְוֵאינֹו   ָיכֹול   ְלַהְקִּדים   ִלְטּבֹל   ְלֵׁשם   ֶּבן   חֹוִרין.
 

Seif 9 
If one acquires a slave from an idolater, we do not 
own him until we are able to immerse him in the 
name of slavehood. 



If for whatever reason we purchase him before and 
then immerse him (it will end up being) for the sake 
of attaining his freedom, he therefore will be a free 
man. For this reason we need impose any form of 
servitude on him while in the water, so that it will 
look like he is a slave, if not beforehand he will say, 
I am immersing  for sake of becoming a free man. 
However if an idolater sells himself to a Jew,  we 
purchase him immediately and not give him the 
chance to immerse for the sake of his freedom. 
 
 

 
 י ַּבֶּמה   ְּדָבִרים   ֲאמּוִרים,   ֶׁשְּכֶׁשָּלַקח   ֶעֶבד   ֵמָהעֹוֵבד   ּכֹוָכִבים   ֵאין
 ַהּגּוף   ָקנּוי   לֹו,   ְּכֶׁשאֹותֹו   עֹוֵבד   ּכֹוָכִבים   ָקָנה   אֹותֹו   ֶעֶבד   ַעל   ְיֵדי

 ֶׁשִּנְמַּכר   לֹו   הּוא   ַעְצמֹו.   ֲאָבל   ִאם   ְקָנאֹו   ְּבִדיָנא   ְּדַמְלכּוָתא,   ְּדָקֵני
 ֵליּה   ּגּוֵפיּה,   ּוְלָקחֹו   ִמֶּמּנּו   ִיְׂשָרֵאל,   ִאם   ָקַדם   ְוָטַבל   ְלֵׁשם   ֶּבן   חֹוִרין

 לֹא   ָקָנה   ַעְצמֹו   ּבֹו   חֹוִרין.
Seif 10 
This is what we are saying, that the slave we took 
from the Idolater we don’t own him (his body), 
when he (the) idolater purchases him as a slave by 
means of the slave selling himself. However if he is 



purchased (by the Idolater) according to the local 
law, his body belongs to him (his master), and then 
if he is acquired by a Jew (it belongs to him), and 
he purchased him (his body) before (immersion) 
and then he immerses him it will be for his freedom 
and he would of bought himself a free man. 

 
 

 יא ִמי   ֶּׁשֵּיׁש   לֹו   ִׁשְפָחה   ַוֲעַדִין   לֹא   ָטְבָלה   ְלֵׁשם   ַעְבדּות,   ָאסּור
 ְלַאֵחר   ְלַהְטִּביָלּה   ְּבלֹא   ְרׁשּות   ָהָאדֹון.

 
Seif 11 
He who has a maidservant and has still not 
immersed her for slavehood, it is forbidden to do so 
afterwards (before the fact) without permission 
from her master. 
 
 יב ַהָּמל   ֶאת   ָהֲעָבִדים,   ְמָבֵרְך:   ֲאֶׁשר   ִקְּדָׁשנּו   ְּבִמְצֹוָתיו   ְוִצּוָנּו   ָלמּול

 ֶאת   ָהֲעָבִדים.   ְוַאַחר   ָּכךְ   ְמָבֵרְך:   אקב''ו   ָלמּול   ֶאת   ָהֲעָבִדים
 ּוְלַהִּטיף   ֵמֶהם   ַּדם   ְּבִרית   ְוכו'   ָּברּוךְ   ַאָּתה   ה'   ּכֹוֵרת   ַהְּבִרית.

 
Seif 12 



When one circumcises a slave he blesses, Blessed 
are you Lord King of the universe who has 
sanctified us with his commandments and 
commanded us to circumcise slaves. And 
afterwards we bless:AKB”V to circumcise slaves 
and extract from them the blood of the covenant 
and so forth, blessed are you Lord who establishes 
the covenant. 
 
 
  .יג   ָצִריךְ   ְלַכסֹות   ֶעְרָותֹו   ִּבְׁשַעת   ְּבָרָכה,   ֵּכיָון   ֶׁשהּוא   ָּגדֹול
Seif 13 
One needs to cover his nakedness while saying the  
blessing. 

 
 

 יד ֵאין   ֶעֶבד   ִעְבִרי   נֹוֵהג   ֶאָּלא   ִּבְזַמן   ֶׁשַהּיֹוֵבל   נֹוֵהג.   ְוָהֵני   ִמֵּלי
 ְלִמְקְנֵיּה   ּגּוֵפיּה   ִלְׁשָאר   ִּדיֵני   ֶעֶבד   ִעְבִרי,   ֲאָבל   ֵהיָכא   ְּדַקְנֵיּה   ַׁשַּבאי

 ְלַמֲעֶׂשה   ָיָדיו   ְּבִדיָנא   ְּדַמְלכּוָתא,   ְּכגֹון   ֶׁשִּנְׁשָּבה   ְּבִמְלָחָמה
 ֶׁשְּמָכרּוהּו   ּגֹוֵבי   ַהַּמס,   ָהָדר   ָמֵצי   ְלַזּבּוֵני   ִיְׂשָרֵאל   ְלַמֲעֵׂשה   ָיָדיו,

 ּוָמֵצי   ַהאי   ֶעֶבד   ְלֵמיַהב   ְלַרֵּביּה   ִיְׂשָרֵאל   ְּדֵמי   ִמְקָנתֹו   אֹו   ְּדֵמי   ָׁשְויֹו,
 ְוָנִפיק,   ְוַיד   ָהָאדֹון   ַעל   ַהַּתְחּתֹוָנה   ִלַּקח   ַהָּפחֹות.

Seif 14 



There is no authority for Hebrew Slaves except in 
the era that the Jubilee was observed. This is said 
in the terms of purchase (like from a Beth Din) 
relating to all the rules governing Hebrew Slaves. 
However, in the situation when his (Hebrew 
Slaves) talent is sold under the secular law, such 
as he was detained in war or sold by tax 
authorities, then he may employ (The Hebrew 
Slave) for that talent only.  The  (Hebrew Slave) 
serves his Jewish Master for the amount paid or 
the value of acquiring him, and he (Hebrew Slave) 
is released. The hand of the Master is at a loss to 
accept the least. 
 
 

 טו   ֲאָנִׁשים   ֶׁשֵאיָנם   נֹוֲהִגים   ַּכּׁשּוָרה,   ֻמָּתר   ִלְרדֹוָתן   ְּבָחְזָקה
  ּוְלִהְׁשַּתְעֵּבד   ָּבֶהם.

Seif 15 
People who do not act in as they should— it is 
permissible to subjugate them by force and be 
served by them. 
 

 



 

 

 טז ֶמֶלךְ   ֶׁשָּגַזר   ֶׁשָּכל   ִמי   ֶׁשּלֹא   ִיֵּתן   ַהַּמס   ַהָּקצּוב   ַעל   ָּכל   ִאיׁש
 ְוִאיׁש   ִיְׁשַּתְעֵּבד   ָלֶזה   ֶׁשָּנַתן   ַהַּמס   ַעל   ָידֹו,   ֲהֵרי   זֹו   ֻמָּתר   ְלִהְׁשַּתֵּמׁש
 ּבֹו   יֹוֵתר   ִמַּדאי,   ֲאָבל   לֹא   ְּכֶעֶבד.   ְוִאם   ֵאינֹו   נֹוֵהג   ַּכּׁשּוָרה,   ֻמָּתר
 .ְלִהְׁשַּתֵּמׁש   ּבֹו   ְּכֶעֶבד
Seif 16 
If a king decrees that all who do not pay taxes be 
enslaved to the person who pays the head tax for 
him, a person who pays the head tax for someone 
may use that person for labor beyond the ordinary 
measure. He may not, however, use him as a 
slave. If, however, that person does not conduct 
himself properly, he may utilize him as a slave. 
ְוֵכן ּכֹוָכִבים, ֵמעֹוֵבד אֹו ִמִּיְׂשָרֵאל, ּכֹוָכִבים עֹוֵבד ֶעֶבד ַהּקֹוֶנה           יז
ֲהֵרי ּוְבנֹוָתיו, ָּבָניו ֶׁשָּמַכר אֹו ְלִיְׂשָרֵאל ַעְצמֹו ֶׁשָּמַכר ּכֹוָכִבים           עֹוֵבד
ּגּופֹו ֵאין ּכֹוָכִבים ֵמעֹוֵבד ֶׁשּלֹוֵקַח ֶׁשאֹותֹו ֶאָּלא ְּכַנֲעִני, ְּכֶעֶבד           הּוא
ְּדַמְלכּוָתא ְּבִדיָנא ְקָנאֹו ֵּכן ִאם ֶאָּלא ָיָדיו, ְלַמֲעֵׂשה ֶאָּלא           ָקנּוי
ּכֹוָכִבים ְּכעֹוֵבד ִּדינֹו ַעְבדּות, ְלֵׁשם ִהְטִּבילֹו ֶׁשּלֹא ְזַמן ָּכל           ּוְבֻכָּלם,
ְוַחָּיב ֶעֶבד הּוא ַעְבדּות, ְלֵׁשם ֶׁשַּיְטִּביֶלּנּו ּוְלַאַחר ָּדָבר.          ְלָכל
ְּבָפֶרְך. ַלֲעבֹד ֻמָּתר ֶזה ּוְבֶעֶבד ָּבֶהן, ַחֶּיֶבת ֶׁשָהִאָּׁשה          ְּבִמְצֹות
ֶׁשְּיֵהא ַהָחְכָמה ְוַדְרֵכי ֲחִסידּות ִמִּמַּדת ָּכְך, ֶׁשַהִּדין ִּפי ַעל           ְוַאף
ְוַיֲאִכיֵלהּו לֹו, ָיֵצר ְולֹא ַעְבּדֹו ַעל ֻעּלֹו ַיְכִּביד ְולֹא ַרֲחָמן            ָאָדם



ִּבְדָבִרים ְולֹא ַּבָּיד לֹא ְיַבֶּזהּו ְולֹא ּוַמְׁשֶקה, ַמֲאָכל ִמָּכל           ְוַיְׁשֵקהּו
ְוִיְׁשַמע ְּבַנַחת ִעּמֹו ְיַדֵּבר ֶאָּלא ְוַכַעס, ְצָעקֹות ָעָליו ַיְרֶּבה           ְולֹא

  ַטֲענֹוָתיו.
Seif 17 
If one buys an Idolatrous slave from a Jew or from           
another Idolater, and as well as an idolater who         
sold himself to a Jew or sold himself his sons and           
daughters, they are as cannanite slaves.  
However if he is acquired by an Idolater we don’t          
purchase his body however we could purchase him        
for his talent/work, unless he was bought according        
to local law or similiar, anytime that we do not          
immerse him for slavery, they have the status        
idolaters in all respects. 
And if we immerse one for slavery, hes a slave and           
obligated to the mitzvot that pertain to woman, and         
because its a slave it is permitted to give him          
oppressive labor. Although this is the law according        
to our standards of decency and the ways of our          
sages which expects a person to be merciful and         
not make his slave carry a heavy yoke nor cause          
him distress, He should also allow them to partake         



of all the food and drink he serves, Similarly, we          
should not embarrass a slave by our words nor         
should one shout or vent anger upon them but         
rather speak with them pleasantly, and hear their        
complaints. 
 
ּוְמָכָרם, ְׁשבּוִיים ְוֵהִביא ִמְלָחָמה ֶׁשָעָׂשה ּכֹוָכִבים עֹוֵבד ֶמֶלְך          יח
עֹוֶׂשה ֶׁשָהָיה ֵמֻאָּמה ְוִיְגנֹב ֶׁשֵּיֵלְך ֶׁשִּיְרֶצה ִמי ְלָכל ִהְרָׁשה ִאם            ְוֵכן
ֶׁשּלֹא ִמי ְּדָכל ִּדיָניו ָהיּו ִאם ְוֵכן ְלַעְצמֹו, ְוִיְמֹּכר ָיִביא ִמְלָחָמה             ִעּמֹו
ֲהֵרי ִיָּמֵכר, ַיֲעֶׂשה, לֹא אֹו ְוָכְך ָּכְך ֶׁשַּיֲעֶׂשה, ִמי אֹו ִיָּמֵכר ַהַּמס              ִיֵּתן
ְלָכל ְּכַנֲעִני ְּכֶעֶבד הּוא ֲהֵרי ֵאּלּו ְּבִדיִנים ַהִּנְלָקח ְוֶעֶבד ִּדין            ִּדיָניו
  .ָּדָבר
 
Seif 18 
An Idolatrous king that makes a war and brings         
captives to be sold, so he let anyone who wants to           
go and capture (people) from a nation we’re at war          
with and bring (captives) to sell as slaves, or if his           
laws state that whoever does not pay his taxes - or           
does such and such or fails to do such and such -            
may be sold as a slave, the laws he ordains are           



binding, and these individuals are considered      
Canaanite slaves  with regard to all matters. 

 
 

 
 
ְקַטִּנים, ֲאִפּלּו ֲעָבִדים, קֹוָנה ֵאיָנּה ֲאָבל ְׁשָפחֹות קֹוָנה ָהִאָּׁשה           יט
 .ִמָּפָני   ַהֲחָׁשד
Seif 19 A woman can own female slaves but not          
male slaves, even male children out  of suspicion. 
 
 

ִנְכֵסי ַעְבֵדי ֲאָבל ָזְנָך. ְוֵאיִני ִעִּמי ֲעֵׂשה ְלַעְבּדֹו: לֹוַמר ָהַרב ָיכֹול             כ
  .ְמלֹוג,   ַחָּיב   ְלזּוָנם
 

Seif 20 
A master may tell his slave: "Work for me, but I will            
not feed you," however slaves a wife acquired        
through inheritance one has an obligation to feed. 
 
 
 

 כא ַהּקֹוֵטעַ   ַיד   ֶעֶבד   ְּכַנֲעִני   ֶׁשל   ֲחֵברֹו,   נֹוֵתן   ֲחִמָּׁשה   ְּדָבִרים   ָלָאדֹון
 ְוָהֶעֶבד   ִנּזֹון   ֵמַהְצָּדָקה,   ַאף   ַעל   ִּפי   ֶׁשָהָאדֹון   לֹוֵקחַ   ַהֶּׁשֶבת,   ֶׁשֲהֵרי



 ָיכֹול   לֹוַמר   לֹו:   ֲעֵׂשה   ִעִּמי,   ְוֵאיִני   ָזְנָך.   ְוָהִרּפּוי,   נֹוֵתן   ִלְרפּוָאתֹו.   ְוִאם
 ֲאָמדּוהּו   ְלִהְתַרְּפאֹות   ְּבה'   ָיִמים,   ְוָעׂשּו   לֹו   ַסִּמים   ֲחָזִקים   ֶׁשִּמֵהר
 ְלִהְתַרְּפאֹות   ְּבג'   ָיִמים,   ָהָאדֹון   לֹוֵקחַ   ַהִּיְתרֹון   ַאף   ַעל   ִּפי   ֶׁשָהֶעֶבד
 .ִנְצַטֵער   ַּבַסִּמים   ַהֲחָזִקים
 
Seif 21 
If one amputates the hand of his neighbors 
canaanite slave, he must give his master 5 things 
and to the slave he rightfully sustains him, although 
the master gets paid for his damages, you can say 
to him (the slave):work for me and I’ll sustain you. 
Although you must allow him to recover if he 
estimates his recuperation will take 5 days, and if 
you make him a tonic for strength and he quickly 
recuperates in 3 days, then the master can take 
and profit in spite of his slaves anguish (bec of the 
tonic). 
 
 
 כב   ָּכל   ַמה   ֶּׁשָּקָנה   ֶעֶבד,   ָקָנה   ַרּבֹו.   ֵּבין   ֶׁשָּמָצא   ְמִציָאה   אֹו   ָנְתנּו
 ,לֹו   ַמָּתָנה,   ֵּבין   ֶׁשְּנָתָנּה   לֹו   ָהָאדֹון   אֹו   ַאֵחר



 לֹא   ָזָכה   ָּבּה   ֶאָּלא   ַהּכֹל   ָלָאדֹון,   ֵּבין   ּגּוף   ֵּבין   ֵּפרֹות.   ֲאִפּלּו   ָאַמר 
 ֵליּה:   ַעל   ְמַנת   ֶׁשֵאין   ְלַרָּבךְ   ְרׁשּות   ּבֹו   ֲאִני   נֹוֵתן   ְלָך,   ֵאינֹו   ְּכלּום
 .ֶאָּלא   ִאם   ֵּכן   ֹיאַמר:   ֲאִני   נֹוֵתן   ְלךָ   ַעל   ְמַנת   ֶׁשֵּתֵצא   ּבֹו   ְלֵחרּות
 
Seif 22 
Everything a slave purchases belongs to his 
master, whether he finds it or it is give to him as a 
gift, whether given to him by his master or 
someone else, 
It all belongs to the master, (as does) the field and 
what it produces, even if someone says to him: (i'm 
giving you this) on the condition that your master 
has no right to it, it is (still) of no effect unless you 
say: I am giving you this on the condition  that you 
go out with it to freedom. 
 
ַאַחר ְקָנאֹו ֵּבין ּכֹוָכִבים עֹוֵבד ְּבעֹודֹו ְקָנאֹו ֵּבין ְּכַנֲעִני, ֶעֶבד            כג
ְקָנאֹו ֵּבין ְּבָחְזָקה, אֹו ִּבְׁשָטר אֹו ְּבֶכֶסף ִנְקֶנה ַרּבֹו,           ֶׁשִהְטִּבילֹו
ּבֹו, ֶׁשִּיְׁשַּתֵּמׁש הּוא ַוֲחָזָקה ִמִּיְׂשָרֵאל. ְקָנאֹו ֵּבין ּכֹוָכִבים          ֵמעֹוֵבד
ְלֵבית ֵּכָליו ֶׁשהֹוִליְך אֹו ַיְנִעיֶלּנּו אֹו, ִמְנָעלֹו לֹו ֶׁשַּיִּתיר           ְּכגֹון
  .ַהֶּמְרָחץ,   אֹו   ִהְלִּביׁשֹו   אֹו   ִהְפִׁשיטֹו,   ִהְרִחיצֹו,   ָסכֹו   אֹו   ֵּגְרדֹו
 



Seif 23 
 
A canaanite slave, whether you bought him while        
he was an idolater or whether you bought him after          
his master immersed him, is acquired by money or         
a document or under an accepted presumption,       
whether he bought him from an idolater whether he         
bought him from a Jew. It becomes an established         
presumption when he uses him,  
such as having the servant untie his shoe, put on          
his shoe, or having him carry his clothes to the          
bathhouse or dress him or undress him, washes        
him, anoints or scrubs him. 
 
 
ָהַרב ִהְגִּביַּה ְקָנאֹו. ַּתְׁשִמיׁש, ְלצֶֹרְך ָלַרב ָהֶעֶבד ִהְגִּביַּה          כד
 .ָלֶעֶבד,   לֹא   ְקָנאֹו
Seif 24 
If the slave lifts the master like a utilized         
commodity, the slave is acquired.  
If the master lifts the slave, the slave is not          
acquired. 



 
 
ֵאָליו. ּוְמָׁשכֹו ֶׁשְּתָקפֹו ִּבְמִׁשיָכה, ִנְקֶנה ְוֵכן . ַּבֲחִליִפין ִנְקֶנה           כה
  .ֲאָבל   ִאם   ְקָראֹו   ְוהּוא   ָּבא   ֵאָליו,   לֹא   ְקָנאֹו   ֶאָּלא   ִאם   ֵּכן   הּוא   ָקָטן
Seif 25 
If one acquires a slave through an exchange. he’s         
acquired through pulling, or forcibly pulling the       
slave to himself. However if one called the slave         
and then he came he is not acquired unless he was           
a child. 
 
 
 

 כו ָהֶעֶבד   קֹוֶנה   ֶאת   ַעְצמֹו   ְּבֶכֶסף   אֹו   ְּבָראֵׁשי   ֵאיָבִרים   אֹו   ִּבְׁשָטר.
 ֵּכיַצד   קֹוֶנה   ֶאת   ַעְצמֹו   ְּבֶכֶסף,   ְּכגֹון   ֶׁשָּנַתן   ֶאָחד   ְלַרּבֹו   ָמעֹות   ְוָאַמר
 ֵליּה:   ַעל   ְמַנת   ֶׁשֵּיֵצא   ַעְבְּדךָ   ָּבֶהם   ְלֵחרּות,   ֵּכיָון   ֶׁשִּקֵּבל   ָהַרב
 ַהֶּכֶסף   אֹו   ְׁשֵוה   ֶּכֶסף   ָיָצא   ָהֶעֶבד   ְלֵחרּות   ְוֵאין   ָצִריךְ   ַּדַעת   ָהֶעֶבד.
 ְוֵכן   ִאם   ָנַתן   ֶאָחד   ָלֶעֶבד   ָמעֹות   ְוָאַמר:   ַעל   ְמַנת   ֶׁשֵּתֵצא   ָּבֶהם
 ְלֵחרּות,   ִאם   ָרָצה   ָהָאדֹון   ְלַקֵּבל   ַהָּמעֹות   ָיָצא   ָהֶעֶבד   ַלֵחרּות,   ְוִאם
  לֹא   ָרָצה,   לֹא   ָקָנה   ָהֶעֶבד   ַהָּמעֹות

Seif 26 



A slave acquires his freedom with either money, or 
from losing the tips of his limbs or with by securing 
a bill of ownership. 
How is it done by money? 
For example when someone else gave the slave’s 
master money and tell him: This amount is yours 
for the sake of giving your slave his freedom, Once 
his master receives the money or merchandise 
worth money, the slave is granted his freedom, this 
all could be done without the knowledge of the 
slave. Similarly, the slave can be freed if a person 
gives the slave money, specifying that it is given to 
him "with the intent that he use it to obtain his 
freedom." If the Master wishes to accept the money 
the slave acquires his freedom if not the slave does 
not (even) keep the money. 
 
ִאם ַעְבדּות, ְלֵׁשם ְוָטַבל ֶׁשָּמל ֶעֶבד ֵאָבִרים, ְּבָראֵׁשי ֵּכיַצד           כז
ֵמָראֵׁשי ֶאָחד ִחְסרֹו אֹו ִׁשּנֹו, ִהִּפיל אֹו ֵעינֹו, ֶאת ֲאדֹוָניו            ִסֵּמא
רֹאׁש אֹו ַהֹחֶטם, רֹאׁש אֹו ָאְזָניו, ָראֵׁשי אֹו ְוַרְגָליו, ָיָדיו            ֶאְצְּבעֹוָתיו
ֵּגט ְוָצִריְך ְלֵחרּות יֹוֵצא ֶׁשָּבִאָּׁשה, ַהַּדִּדים ָראֵׁשי אֹו          ַהְּגִוָּיה,
 ִׁשְחרּור.  ֲאָבל   ָחַתךְ   ְלׁשֹונֹו,   ֵאינֹו   יֹוֵצא   ְלֵחרּות



Seif 27 
How does a slave acquire his freedom by the loss          
of one of his limbs? A slave that is circumcised and           
immersed for the sake of slavehood, if he was         
blinded by his master, or if he knocked out his tooth           
or is made to loose the tip of a finger or toes or             
nose or penis or nipples of a woman, he (or she) is            
granted his (or her) freedom and receives a bill of          
release. However if his tongue is cut off he is not           
set free. 
 
 

ִאם ֲאָבל ְלֵחרּות. יֹוֵצא ְלַגְמֵרי, ֵמַהִּכיס ְוִנְּתָקן ַּבֵּביִצים ֵסְרסֹו           כח
  .ְּכָרָתם   ַוֲעַדִין   ְּתלּוִיים   ַּבִּכיס,   ֵאינֹו   יֹוֵצא   ְלֵחרּות
Seif 28 
If the slave was castrated completely, he is set         
free. However if his genitals are slightly cut but still          
intact he does not gain his freedom. 
ְּבֵסֶדר עֹוֶמֶדת ִאם ַוֲחָתָכּה, ְיֵתָרה ֶאְצַּבע לֹו ָהְיָתה          כט
  .ָהֶאְצָּבעֹות   יֹוֵצא   ְלֵחרּות
Seif 29 



If there is a slave with an extra finger gets it cut off             
by his master, if the finger stands in the order of the            
other fingers he is set free. 
 
  .ל ָּתַלׁש   ִּבְזָקנֹו   ְוִדְלֵדל   ּבֹו   ֶעֶצם   ֵמַהֶּלִחי,   יֹוֵצא   ְלֵחרּות
Seif 30 
If the master pulls out the slaves beard and by          
doing so dislocates his jaw bone he is granted his          
freedom. 
 
  .לא ִהָּכהּו   ַעל   ָידֹו   ּוְצָמָתּה   ְוסֹוָפּה   ַלֲחֹזר,   ֵאינֹו   יֹוֵצא   ְלֵחרּות
Seif 31 
If the master struck his hand and it became         
swollen, he doesn't receive his freedom. 

 
 
  .לב ִהִּפיל   ִׁשּנֹו   ֶׁשל   ָקָטן   ֶׁשָעִתיד   ְלַהֲחִליָפּה,   ֵאינֹו   יֹוֵצא   ְלֵחרּות
Seif 32 
If the master knocks out the tooth of child that will           
grow back the child (slave) does not receive his         
freedom. 
 



ָהָיה ִמְּתִחָּלה ִאם ְוִסְּמָאּה, ָּבּה ְוִהָּכהּו ְקָצת ֵּכָהה ֵעינֹו ָהְיָתה            לג
ִחְּטָטּה, ִאם ֲאָבל ְלֵחרּות. ּבֹו יֹוֵצא ְקָצת, ּבֹו ְלִהְׁשַּתֵּמׁש           ָיכֹול
ִחְסרֹו ֶׁשֲהֵרי ַלֵחרּות יֹוֵצא ְּכָלל, ּבֹו ְלִהְׁשַּתֵּמׁש ָיכֹול ָהָיה לֹא            ֲאִפּלּו
עֹוֶׂשה ְוֵאינֹו ָּבֵטל ֶׁשָהָיה ֲאָבִרים ֵמָראֵׁשי ְּבֶאָחד ַהִּדין ְוהּוא           ֵאֶבר.
  .ּבֹו   ְמָלאָכה,   ִאם   ֲחָתכֹו   יֹוֵצא   ּבֹו   ְלֵחרּות   ֶׁשֲהֵרי   ִחְסרֹו   ֵאֶבר
Seif 33 
If his eye was not functioning well and then it was           
struck and he was blinded, if at the beginning he          
was able to use it (atleast) some, he goes free.          
However if the master cut it out, even if he wasn't           
able to use it at all the slave goes free because the            
master caused him to lose an organ. 
The same law applies with regard to any other of          
the tips of the organs that are not functional and          
cannot be used for labor, if they are cut the slave is            
released because of losing an organ/limb. 
 
ָיכֹול ִאם ְוִנְּדָדּה, ִׁשּנֹו ַעל ֵמאֹוָרּה, ְוִחֵסר ֵעינֹו ַעל ִהָּכהּו            לד
  .ְלִהְׁשַּתֵּמׁש   ּבֹו   ֲעַדִין   ֵאינֹו   יֹוֵצא   ְלֵחרּות
Seif 34 
If the master struck his eye and the slaves vision          
was impaired or struck him on his tooth and it          



becomes loose, if he is able to use them (where he           
was struck) he does not go free if not he does go            
free.  

ֲאָבל ְלֵחרּות. יֹוֵצא ְוֵחְרָׁשּה, ָאְזנֹו ַעל ְוִסְּמָאּה, ֵעינֹו ַעל ִהָּכהּו            לה
רֹוֶאה ֶׁשֵאינֹו ַעד ְוִנְבַעת ָאְזנֹו ְּכֶנֶגד אֹו ֵעינֹו ְּכֶנֶגד ַּבֹּכֶתל ִהָּכה             ִאם
  .ְוֵאינֹו   ׁשֹוֵמַע,   ֵאינֹו   יֹוֵצא   ְלֵחרּות
Seif 35 
If the master struck the eye and blinded the slave,          
or his ear and made him deaf, the slave is freed.           
However if he struck his eye or ear against a wall           
and in turn becomes mentally disturbed to the point         
that he can't see or cannot hear he doesn't go free. 
 
 
 
 
 
 
 
ְלִפיָכְך ְּבַכּוָָנה. ָהָאדֹון ֶׁשַּיֲעֶׂשה ַעד ְלֵחרּות יֹוֵצא ֵאינֹו ֵאּלּו ְּבָכל            לו
אֹו ֶאְצָּבעֹו ְוָחְתָכה ָּבֶעֶבד, ְוָנְפָלה ִּבְבֵהָמה, ֶאֶבן ִלְזרֹק ִּכּוֵן           ִאם
ִׁשְפָחתֹו, ִלְמֵעי ָידֹו הֹוִׁשיט ִאם ְוֵכן ְלֵחרּות. יֹוֵצא ֵאינֹו ִׁשּנֹו,            ִהִּפיל



ָּדָבר ָיַדע לֹא ֶׁשֲהֵרי ְלֵחרּות יֹוֵצא ֵאינֹו ֶׁשְּבֵמֶעיָה, ֻעָּבר ֵעין            ְוִסֵּמא
ֵעיַני, ְּכֹחל ֵליּה: ְוָאַמר רֹוֵפא ַרּבֹו ָהָיה ִאם ֲאָבל לֹו.            ֶׁשִּיְתַּכּוֵן
 .ְוִסְּמָאּה,   יֹוֵצא   ְלֵחרּות   ֶׁשֲהֵרי   ִּכּוֵן   ָלֵאֶבר
Seif 36 
In all these cases the slave doesn't go free for          
actions done unintentionally by the owner. Thus if        
the master intended to hit an animal with a rock but           
instead hit the slave and cut a finger or knocked          
out a tooth the slave does not go free. And If the            
master inserted his hand into the womb of his         
maid-servant and blinded the eye of the fetus        
within, he is not granted his freedom, for he was          
not aware of the entity thus he could intend to          
strike it. However if the Master is the slaves doctor 
and the slave told him: "Treat my eye for me," and           
he ends up blinded it, the slave goes free because          
his intention/attention was on the Limb/Organ. 
 
 

ֵאין ֻׁשָּתִפין, ב' ֶׁשל ֶעֶבד אֹו חֹוִרין, ֶּבן ְוֶחְציֹו ֶעֶבד ֶׁשֶחְציֹו ִמי              לז
 .יֹוְצִאין   ְּבָראֵׁשי   ֵאיָבִרים,   ִמּׁשּום   ְּדָאַמר   ְקָרא:   ַעְבּדֹו   ַהְמֻיָחד   לֹו
Seif 37 



One who is half slave and half free, or a slave           
which is owned by two masters he does not receive          
his freedom by losing the tips of his limbs, because          
the Pasuk says that one’s slave belongs uniquely        
to himself. 
 

לֹא ֲאָבל ְלִאיׁש, ֲאָבִרים ְּבָראֵׁשי יֹוְצִאים ַּבְרֶזל צֹאן ַעְבֵדי           לח
 .ְלִאָּׁשה.   ְוֶׁשל   ִנְכֵסי   ְמלֹוג,   ֵאין   יֹוְצִאין   לֹא   ְלִאיׁש   ְולֹא   ְלִאָּׁשה
Seif 38 
A slave that is considered a heritage asset is not          
released because of the loss of the tips of their          
limbs or organs if the husband was the cause but          
not if the wife caused it. And if its usufruct property           
he doesn't go free because he neither belongs to         
the husband or wife. 
 
 
ֵעינֹו. ְּדֵמי נֹוֵתן ְוֵאינֹו ְּבִׁשּנֹו יֹוֵצא ֵעינֹו, ְוִסֵּמא ַעְבּדֹו ֵׁשן ִהִּפיל             לט
ִהִּפיל ֵּבין ִׁשְחרּור ֵּגט לֹו ָּכַתב ְוִאם ִמָּידֹו. מֹוִציִאין ֵאין ָּתַפס             ְוִאם
 ִׁשּנֹו   ְלִסֵּמא   ֵעינֹו,   ַחָּיב   ִלֵּתן   לֹו   ְּדֵמי   ֵעינֹו
 

Seif 39 



If one knocks out the tooth of his slave and blinds           
his eye, he goes free and does not have to pay           
damages for his eye. If he seizes the money owed          
to him we don't remove it from his hand. And if he            
(his master) writes him a bill of release in the          
middle of knocking his tooth and blinded his eye,         
he is obligated to pay damages for his eye. 
 
 

נֹוֵהג ְקָנס, ֶׁשהּוא ִּפי ַעל ַאף ֵאיָבִרים, ְּבָראֵׁשי ָהֶעֶבד ְיִציַאת            מ
ְוֵיׁש ּבֹו. ְלִהְׁשַּתֵּמׁש ָיכֹול ֵאינֹו ַּבָּדָבר ֵעִדים ָּבאּו ֶׁשִאם ַהֶּזה,            ַּבְּזַמן
  .ִמי   ֶׁשָּכַתב   ֶׁשְּמַׁשְּמִתין   אֹותֹו   ַעד   ֶׁשִּיְכּתֹב   לֹו   ֵּגט   ִׁשְחרּור
Seif 40 
The releasing of slaves because of lost limbs, even         
though it is a fine, our custom today is that if           
witnesses come regarding the thing tell him that he         
can’t use him. 
And there are some who write that we        
excommunicate him until he writes him a document        
of release. 
 
 



ֶּבן ַאָּתה ֲהֵרי ַהֶחֶרס: ַעל אֹו ַהְּנָיר ַעל ּכֹוֵתב ִּבְׁשָטר, ֵּכיַצד             מא
אֹו ְלָידֹו ּומֹוְסרֹו ְּבָך, ֵעֶסק ִלי ֵאין אֹו ְלַעְצְמָך, ַאָּתה ֲהֵרי אֹו              חֹוִרין,
ֶׁשֵּיֵצא לֹו הּוא ֶׁשְּזכּות ָהֶעֶבד, ְיִדיַעת ְּבלֹא ֲאִפּלּו ִּבְׁשִבילֹו,           ְלַאֵחר
ּבֹו ָיָצא לֹא ִמְּלַקְּבלֹו, ְּבָידֹו מֹוֶחה ְוִאם ְלֵחרּות, ַרּבֹו ַיד            ִמַּתַחת
 .ְלֵחרּות
  

Seif 41 
How does a slave achieve his freedom through the         
transfer of a legal document? The master must        
write to him on a paper or on a shard: "Behold, you            
are a free man," "Behold, you are your own         
property," "I no longer have anything to do with         
you," And handed over to him or to another for him,           
Even without the knowledge of the slave because it         
is benefit to him to be freed from under the          
master's hand to freedom, however if he protests        
when he receives it he does not go free. 
 
 

 .מב ָאַמר   לֹו   ֶאָחד   ֵמֵאּלּו   ַהְּלׁשֹונֹות   ַעל   ֶּפה,   ֵאינֹו   ְּכלּום
 
Seif 42 



If others informed him with those expressions       
(verbally)  “ it is of no consequence”. 
 
ְלׁשֹון ֶזה ֵאין ָאָדם, ְלָכל ֻמֶּתֶרת ַאְּת ֲהֵרי ְלִׁשְפָחתֹו: ַהּכֹוֵתב            מג
  .ִׁשְחרּור
Seif 43 
For his female slave if he writes: Behold you are          
permitted to anyone, it is of no consequence. 
ּבֹו ֲחתּוִמין ָהֵעִדים ֶׁשָהיּו אֹו ֵעִדים, ִּבְפֵני ַהְּׁשָטר לֹו ָמַסר            מד
ֶׁשָּצִריְך אֹוְמִרים ְוֵיׁש ְלֵחרּות. ּבֹו ָיָצא ַעְצמֹו, ְלֵבין ֵּבינֹו לֹו            ּוָמְסרּו
ָצִריְך ֵאין ָחתּום אֹותֹו רֹוִאים ָאנּו ְוִאם ֵעִדים. ִּבְפֵני לֹו            ֶׁשִּיְמְסֶרּנּו
 .ֶׁשָּיבֹואּו   ְלָפֵנינּו   ֵעֵדי   ְמִסיָרה   ֶׁשָאנּו   ּתֹוִלים   ֶׁשַּבִּדין   ִנְמַסר
 
Seif 44 
If he is given the document in the presence         
witnesses. or, if witnesses have signed on the bill         
of release and he gives the slave the bill of release           
in private, he attains his freedom. There are those         
who say that it needs to be given to him in the            
presence witnesses. 



And if we see it signed, there is no need for us to             
receive testimony ascribing that it was legally       
delivered. 
 
  
 

ּוִבְׁשָאר ָנִׁשים, ְלִגֵּטי ֲעָבִדים ִׁשְחרּוֵרי ָׁשִוים ְּדָבִרים ְּבִׁשָּׁשה          מה
  :ַהְּדָבִרים   ֲהֵרי   ֵהם   ִּכְׁשָאר   ָּכל   ַהְּׁשָטרֹות.   ְוֵאּלּו   ֵהם   ַהִּׁשָּׁשה

 ,ְּפסּוִלים   ְּבֶעְרָּכאֹות   ֶׁשל   עֹוְבֵדי   ּכֹוָכִבים.1
2.   ,ּוְכֵׁשִרים   ְּבֵעד   ּכּוִתי 
 ,ּוְצִריִכים   ְּכִתיָבה   ְלֵׁשם   ַהִּמְׁשַּתְחֵרר   ַעְצמֹו.3
4.  ,ְוֵאין   ִנְכָּתִבים   ִּבְמֻחָּבר 
5.   .ְוֵאין   חֹוְתִמים   ֵעֵדיֶהם   ֶאָּלא   ֶזה   ִּבְפֵני   ֶזה 
ּוֵמִביא.6 ְּבמֹוִליְך ָׁשִוים ֲעָבִדים ִׁשְחרּוֵרי ְוֶאָחד ָנִׁשים ִּגֵּטי         ֶאָחד

.  
Seif 45 
There are six things in where a bill of release given           
to a slave is equivalent to a bill of divorce. With           
regard to other matters, a bill of release is         
equivalent to other legal documents. These are the        
six: 
1) they are not acceptable if prepared by the courts          
of idolaters; 



2) they are acceptable if one witness is a cuthean, 
3) they must be written for the sake of the slave           

who is being freed; 

4) they may not be written on an article that is           

attached to the ground; 

5) the witnesses may sign only in the presence of          

each other; and 

6) the same laws apply to a bill of divorce and a bill             

of release with regard to bringing these legal        

documents from one place to another. 

 

ּכֹוָכִבים, עֹוְבֵדי ֶׁשל ְּבֶעְרָּכאֹות ָהעֹוִלים ַהְּׁשָטרֹות ָּכל ֵּכיַצד,          מו
ָנִׁשים ִמִּגֵּטי חּוץ ַהְלָוָאה, ְּבִהְלכֹות ֶׁשִּנְתָּבֲארּו ַּבְּתָנִאים         ְּכֵׁשִרים
  .ְוִׁשְחרּוֵרי   ֲעָבִדים
Seif 46 
What is implied? All legal documents that are        
composed by idolaters are acceptable provided      
they conform to all the conditions stated in Hilchot         



Halva'ah with the exception of bills of divorce for         
women and bills of release for slaves. 
 
ִמִּגֵּטי חּוץ ָּפסּול, ּכּוִתי, ֶאָחד ֵעד ֲאִפּלּו ָעָליו ֶׁשֵּיׁש ְׁשָטר ָּכל             מז
ְוַעד ִיְׂשָרֵאל ֶאָחד ְּבֵעד ְּכֵׁשִרים ֶׁשֵהם ֲעָבִדים ְוִׁשְחרּוֵרי          ָנִׁשים
ֶׁשַהּכּוִתים ַהֶּזה ּוַבְּזַמן ָחֵבר. ּכּוִתי ֶׁשִּיְהֶיה ְוהּוא ּכּוִתי,          ֶאָחד
ֶׁשַהְּצדֹוִקים ַלְּצדֹוִקים, ֵמֶהם ְלֵמִדים ָאנּו ִּדְבֵריֶהם, ְלָכל         ְּכגֹוִיים
ֶׁשִּיְהיּו ֲעֵליֶהם ֶׁשָּגְזרּו ֹקֶדם ְזַמן, ְּבאֹותֹו ּכּוִתים ְּכמֹו ַהֶּזה           ַּבְּזַמן
 .ְּכגֹוִיים
Seif 47 
Any legal document that is signed by even one         
witness who is a cuthean is not acceptable, with         
the exception of bills of divorce for women and bills          
of release for slaves, provided the Cuthean is        
known to be precise in his observance. 
In the present age, when the Cutheans are        
considered as gentiles with regard to all matters,        
we apply the laws stated with regard to them to the           
Sadducees. For the Sadducees in the present era        
are considered like the Cutheans of the previous        
era, before it was decreed that they would be         
considered like gentiles. 



 

ּוְבֵגט ִלְׁשָמּה. ג) א כד, (ְּדָבִרים ָלּה ְוָכַתב אֹוֵמר: הּוא ִאָּׁשה ְּבֵגט              מח
ֶׁשִּיְכּתֹב ַעד כ), יט, (וִַּיְקָרא  ָלּה ִנַּתן לֹא ֻחְפָׁשה אֹו אֹוֵמר: הּוא              ִׁשְחרּור
  .ִלְׁשָמּה
Seif 48 
With regard to a woman's bill of divorce,        
Deuteronomy 24:1 states: "And he shall write to        
her, “for her sake” and a document free a female          
(canaanite) slave reads “Nor was freedom given to        
her," Leviticus 19:2 teaching that the bill of release         
must be written for her sake. 
 

ֶאָּלא ְמֻחָסר ֶׁשֵאינֹו ִמי ְוָנַתן ְוָכַתב אֹוֵמר: הּוא ִאָּׁשה ְּבֵגט            מט
ְמֻחָסר ֶׁשֲהֵרי ָקַצץ, ָּכְך ְוַאַחר ִּבְמֻחָּבר ַהּכֹוֵתב ָיָצא          ְנִתיָנה,
ְיֵהא לֹא ָלּה ִנַּתן אֹוֵמר: הּוא ִׁשְחרּור ּוְבֵגט ּוְנִתיָנה.           ְקִציָצה
 .ְמֻחָסר   ֶאָּלא   ְנִתיָנה
Seif 49 
With regard to a woman's bill of divorce,        
Deuteronomy 24:1 states: "And he shall write to        
her, he who does not 
(the bill should be written) on a substance that is          
lacking only to be given. 



This excludes a bill of divorce that is written while          
the article on which it is written is attached and          
afterwards detached. For it is lacking both being        
detached and being given. 
Similarly, with regard to a bill of release, it is          
written: "given to her," (Lev 19:2) teaching that the         
bill of release should be lacking only being given. 
 

ִּבְפֵני ֶזה ֶאָּלא חֹוְתִמים ֵאיָנם ֲעָבִדים ְוִׁשְחרּוֵרי ָנִׁשים ִּגֵּטי ֶאָחד            נ
  .ֶזה
Seif 50 
Witnesses may not sign bills of divorce for women         
and bills of release for slaves outside each other's         
presence.  

 

ְּבֶאֶרץ ִׁשְחרּור ֵּגט ֶׁשַהֵּמִביא ּוֵמִביא, ְּבמֹוִליְך ָׁשִוין ֵּכיַצד          נא
ּוְבחּוָצה ֶנְחַּתם, ּוְבָפַני ִנְכַּתב ִּבְפֵני לֹוַמר: ָצִריְך ֵאינֹו          ִיְׂשָרֵאל
ִנְכַּתב ְּבָפַני ַהָּׁשִליַח: ְוָאַמר ְלַקְּימֹו ְמצּוִיים ֵעִדים ֵאין ִאם           ָלָאֶרץ
ֵאין ָּכְך, ַאַחר ְוִעְרֵער ָהָאדֹון ָּבא ְוִאם ִקּיּומֹו, ֶזה ֶנְחַּתם,            ּוִבְפֵני
  .ַמְׁשִּגיִחין   ּבֹו
Seif 51 
What is meant by the statement that the same laws          
apply to bills of divorce and bills of release with          



regard to bringing these legal documents from one        
place to another? 
When an agent brings a bill of release from one          
place to another in the land of Israel, he does not           
have to testify that it was written and signed in his           
presence. 
And in the diaspora, if there are no witnesses         
present to verify the authenticity of the bill of         
release, and the agent states that it was written         
and signed in his presence, its authenticity is        
considered as verified. Afterwards, if the master       
comes and protests, no attention is paid to him, as          
we have explained with regard to a bill of divorce. 
 
 
הֹוִאיל ְלַקְּימֹו, ְצִריָכה ְוֵאיָנּה ִּגָּטּה ְמִביָאה ֶׁשָהִאָּׁשה ְּכֵׁשם          נב
ִמַּתַחת יֹוֵצא ִׁשְחרּור ֶׁשְּׁשָטר ָהֶעֶבד ָּכְך ָיָדּה, ִמַּתַחת יֹוֵצא           ְוַהֵּגט
 .ָידֹו   ֵאינֹו   ָצִריךְ   ְלַקְּימֹו
 
Seif 52 
Just as when a woman brings a bill of divorce, she           
does not have to have the authenticity of the         



document verified, because the bill of divorce is in         
her possession so when a servant's bill of release         
is in his possession, he does not have to have the           
authenticity of the document verified. 
 

ִאם ֶנְחַּתם, ּוְבָפַני ִנְכַּתב ְּבָפַני אֹוֶמֶרת: ֶׁשָהִאָּׁשה ּוְכֵׁשם          נג
 .ִהְתָנה   ָעֶליָה,   ֵּכן   ָהֶעֶבד
 
Seif 53 
Just as the woman must say: "It was written and          
signed in my presence," when it was stipulated that         
she do so, as we have explained in that context,          
the same applies for a servant/slave. 
  .נד ָּכל   ַהָּכֵׁשר   ְלָהִביא   ֵּגט   ָהִאָּׁשה   ָּכֵׁשר   ְלָהִביא   ֵּגט   ָהֶעֶבד
 
Seif 54 
Everyone who is acceptable to bring a bill of         
divorce to a woman (as the husband's agent) is         
also acceptable to bring a bill of release for a slave           
(as the agent of the master.) 
 



ִמַּיד לֹא ֲאָבל ֲחֵברֹו, ֶׁשל ַרּבֹו ִמַּיד ֵּגט ַלֲחֵברֹו ְמַקֵּבל ָהֶעֶבד             נה
 .ַרּבֹו   ֶׁשל   ַעְצמֹו
 
Seif 55 
A slave may receive a bill of release for another          
slave from that slave's master, but not from his own          
master. 
 
 

לֹא ִּדין, ְּבֵבית ֶׁשִּיְׁשַּתְחֵרר ְמַנת ַעל ְלֶעֶבד ִׁשְחרּור ֵּגט ַהּמֹוֵסר            נו
ָּכתּוב ִאם ְׁשָנא לֹא ְלָך, ְקנּוִיים ּוְנָכַסי ַעְצְמָך ּבֹו: ָּכתּוב ִאם             ְׁשָנא
ְּבָפַני ֶׁשּיֹאַמר: ִּדּבּורֹו ִּפי ַעל ָקָנה ַעְצמֹו ְלָך, ְקנּוִיים ְנָכַסי ָּכל             ּבֹו:
 .ִנְכַּתב   ּוְבָפַני   ֶנְחַּתם;   ְנָכִסים   לֹא   ָקָנה   ַעד   ֶׁשִּיְתַקֵּים   ְּבחֹוְתָמיו
 
Seif 56 
If one transfers a bill of release for a servant with           
the intention that he be released in a court, we do           
not differentiate if it says: Yourself and the assets         
you purchased, we do not differentiate if it says: all          
my property is acquired by you, he acquired his         
own person by saying: Before me it was written         
and signed; However he does not acquire it until         
the authenticity of the document is verified. 



 
ַהְּנָכִסים ִּבְכַלל ֶׁשהּוא ְלֵחרּות, ָיָצא ְלַעְבּדֹו, ְנָכָסיו ָּכל ַהּכֹוֵתב           נז
ֵּבין ַהְּנָכִסים, ִמְקָצת ִׁשֵּיר ִאם ֲאָבל ַהְּנָכִסים. ִּבְכַלל ַעְצמֹו           ְוקֹוֶנה
לֹו ָהיּו ֵּבין ֵּפְרׁשֹו, לֹא ֵּבין ַהִּׁשּיּור ֵּפֵרׁש ֵּבין ִמַּטְלְטִלין, ֵּבין             ַקְרַקע
ֲאֵחִרים, ְנָכִסים לֹו ָהיּו לֹא ֵּבין ֶׁשִּׁשֵּיר ֵמֵאּלּו חּוץ ֲאֵחִרים            ְנָכִסים
לֹא ְּפלֹוִני, ִמָּדָבר חּוץ ְלָך ְקנּוִיים ְנָכַסי ְוָכל ַעְצְמָך לֹו: ָּכַתב             ַוֲאִפּלּו
 .ָיָצא   ְלֵחרּות   ְולֹא   ָקָנה   ַהְּנָכִסים
  

Seif 57 
If someone writes over all his assets to his slave,          
the slave acquires his freedom, for he is included in          
assets and acquires himself in all those assets.        
However if is left over small assets, whether its         
attached to the ground or his personal belongings,        
whether he specifies a portion or not, whether he         
has other assets of those leftover whether they        
werent other assets, even if he writes to him :          
yourself and all my assets should be acquired to         
you besides one object, he does not go out free          
and does not acquire the assets. 
 



ְצִאי ָלּה: ֶׁשָאַמר ִּפי ַעל ַאף ְלִׁשְפָחתֹו, ֵארּוִסין ְׁשָטר ַהּכֹוֵתב            נח
לֹא ְוֵאיָנּה ִׁשְחרּור ְלׁשֹון ֶזה ֵאין ּבֹו, ְוִהְתַקְּדִׁשי ְלֵחרּות           ּבֹו
 .ְמֻקֶּדֶׁשת   ְולֹא   ְמֻׁשְחֶרֶרת
 
Seif 58 
Regarding a document for erusin of a maidservant,        
although it states: go out to freedom and go be          
betrothed, these are not the words of release,        
(thus) she is not betrothed nor released. 
 
ְלִפיָכְך ַעְצָמם. ָקנּו לֹא ֶאָחד, ִּבְׁשָטר ֲעָבִדים ְׁשֵני ַהְמַׁשְחֵרר           נט
ָקנּו. לֹא ַעְצָמם ַאף ֶאָחד, ִּבְׁשָטר ֲעָבָדיו ִלְׁשֵני ְנָכָסיו ָּכל            ַהּכֹוֵתב
ַּבֶּמה ֶזה. ֶאת ֶזה ּוְמַׁשְחְרִרין ָקנּו ְׁשָטרֹות, ִּבְׁשֵּתי ָּכַתב           ְוִאם
ְנתּוִנים ְנָכַסי ָּכל ִמְּׁשֵניֶהם: ְׁשָטר ְּבָכל ְּכֶׁשָּכַתב ֲאמּוִרים,          ְּדָבִרים
ַעְבִּדי, ִלְפלֹוִני ְנָכַסי ֲחִצי ָּכַתב: ִאם ֲאָבל ֲעָבַדי , ּוְפלֹוִני            ִלְפלֹוִני
 .ַוֲחִצי   ְנָכַסי   ִלְפלֹוִני   ַעְבִּדי,   ַאף   ִּבְׁשֵני   ְׁשָטרֹות   לֹא   ָקנּו   ְּכלּום
Seif 59 
One who liberated two slaves with one document,        
they do not acquire their freedom. Therefore if a         
person writes a single legal document transferring       
all his property to two slaves, they do not acquire          



their freedom. If the master wrote two documents,        
one for each slave, they acquire their freedom. 
When does the above apply? When the master        
wrote in each legal document: "All my property is         
given to so and so and so and so, my slaves. 
If, however, he writes: "Half of my property is given           

to so and so, my slave, and the other half is given            
to so and so, my slave," even if the owner wrote           
two documents, the slaves do not acquire anything. 
 

ֶחְציֹו ֶאת ָהֶעֶבד ָקָנה לֹא ִּבְׁשָטר, ַעְבּדֹו, ֲחִצי ַהְמַׁשְחֵרר           ס
לֹו ֶׁשָּנַתן ְּבֶכֶסף, ֶחְציֹו ִׁשְחֵרר ִאם ֲאָבל ֶׁשָהָיה. ְּכמֹו ֶעֶבד            ְוִנְׁשַאר
ַּבֶּמה חֹוִרין. ֶּבן ֶחְציֹו ְוהּוא ָקָנה, ְלִהְׁשַּתְחֵרר, ְּכֵדי ֶחְציֹו           ְּדֵמי
ָהַאֵחר, ֵחִצי ּבֹו ְוִנְׁשַאר ִּבְׁשָטר ֶחְציֹו ְּבִׁשְחֵרר ֲאמּוִרים,          ְּדָבִרים
אֹו ְוַהְּמִכיָרה ַהִּׁשְחרּור ֶׁשָהָיה ֵּבין ְלַאֵחר, ְנָתנֹו אֹו ְמָכרֹו ִאם            ֲאָבל
ָקָנה ַלִּׁשְחרּור, ַהְּנִתיָנה אֹו ַהְּמִכיָרה ֶׁשָּקַדם ֵּבין ְּכֶאָחד,          ַהְּנִתיָנה
ֶׁשל ֶעֶבד ְוֵכן ָהַאֵחר. ֵחִצי ַהְמַקֵּבל אֹו ְוַהּלֹוֵקַח ֶחְציֹו, ֶאת            ָהֶעֶבד
ָקָנה, ִּבְׁשָטר, ֲאִפּלּו ֶחְלקֹו, ֶאת ֵמֶהם ֶאָחד ֶׁשִּׁשְחֵרר ֻׁשָּתִפים           ְׁשֵני
  .ְוהּוא   ֲחִצי   ֶּבן   חֹוִרין
 
Seif 60 



If one free his slave halfway with a bill of release,           
the slave does not acquire half of his person, and          
he is a slave just as he was before. However if he            
releases half of a slave, because of a monetary         
payment - e.g., he took money for half his worth          
with the intent of freeing that half - he acquires (half           
his freedom). Thus, he is half slave and half free          
man. 
When does the above apply? When the master        
released half of the slave (with a bill of release) and           
retained half. If, however, he sold half the slave         
and gave away the other half after, whether the         
liberation was through the selling or as a gift         
likewise whether the sale preceded it or after the         
release the slave acquires half of his person, and         
acquires or accepts the other. 
Similarly, when a slave is owned by two partners,         
and one frees his half - whether through money or          
through a legal document - the slave acquires his         
half, and he is half slave and half free man. 

 

 



ֶעֶבד, ּוְוָלֵדְך חֹוִרין ַּבת ַאְּת ֲהֵרי ְמֻעֶּבֶרת: ְלִׁשְפָחתֹו ַהּכֹוֵתב           סא
  .ְּדָבָריו   ַקָּיִמים.   ַאּתְ   ִׁשְפָחה   ּוְוָלֵדךְ   ֶּבן   חֹוִרין,   לֹא   ָאַמר   ְּכלּום
 
Seif 61 
When a master writes a bill of release for his          
maidservant who is pregnant, 
stating "You are free, but your child-to-be remains        
a slave," his words are binding. If, however, it         
states: "You remain a maid-servant, but your child-        
to-be is free," it is of no consequence. 
 

ִׁשְפָחה לֹא ִלָּׂשא ָיכֹול ֵאינֹו חֹוִרין, ֶּבן ְוֶחְציֹו ֶעֶבד ֶׁשֶחְציֹו ִמי             סב
ְׁשָטר לֹו ְוכֹוֵתב ְלַׁשְחְררֹו, ַרּבֹו ֶאת ּכֹוִפין ְלִפיָכְך חֹוִרין, ַּבת            ְולֹא
ָיָדיו ַמֲעֵׂשה ִׁשְחרּור, ֵּגט לֹו ָּכַתב ֶׁשּלֹא ּוְבעֹוד ָּדָמיו. ֲחִצי            ַעל
 .ְלַעְצמֹו,   ְוִאם   ֵהִמיתֹו   ׁשֹור   ֵאינֹו   ְמַׁשֵּלם   לֹא   ְקָנס   ְולֹא   ֹּכֶפר
ְּפִרָּיה ַעל ְמֻצֶּוה ֶׁשהּוא ִמְּפֵני ְּבֶעֶבד, ֲאמּוִרים, ְּדָבִרים           ַּבֶּמה

ַעְצָמּה ֶאת ְועֹוֶבֶדת ֶׁשָהְיָתה ְּכמֹו ִּתָּׁשֵאר ִׁשְפָחה, ֲאָבל          ּוְרִבָּיה;
ּוְצָמָתּה ָיָדּה ַעל ָאָדם ִהָּכה ְוִאם ֶאָחד, יֹום ַרָּבּה ְוֶאת ֶאָחד,             יֹום
ְלַרָּבּה. ַהֵּנֶזק ַרָּבּה, ֶאת ֶׁשעֹוֶבֶדת ְּביֹום ִהָּכה ִאם ַלֲחֹזר,           ְוסֹוָפּה
ָּדָבר ָּכל ְוֵכן ָיָדּה, ִנְקְטָעה ִאם ֲאָבל ְלַעְצָמּה. ַהֵּנֶזק ְּביֹוָמּה,            ְוִאם
נֹוֵתן ֱהִמיָתּה, ְוִאם ְוָהָאדֹון. ִהיא ַהֵּנֶזק חֹוְלִקין ַלֲחֹזר, סֹופֹו           ֶׁשֵאין
  .ֲחִצי   ַהְּקָנס   ָלָאדֹון   ּוָפטּור   ֵמֲחִצי   ַהֹּכֶפר



 
Seif 62 
A person who is a half slave and half free is not            
permitted to marry a maid-servant or a free woman.         
Therefore, we compel his master to write a bill for          
the other halfs value. 
And if he still doesn't write him a bill of (full)           
release, his talents (work of his hands) belong to         
himself, and if his bull kills he doesn't have to pay a            
fine or the kofer. 
When does the above apply? For a male slave. For          
a male is commanded to be fruitful and multiply. A          
maid-servant, however, should remain in her      
immediate state and serve her herself one day, and         
the master the next. If a man strikes her on the           
hand and it withered, but it will eventually return         
and heal, if he struck her on a day she was serving            
her master he is liable for the damages if on          
another day she is liable, however if he severs the          
hand, as well as all any body part that does not           
return or heal itself, the portion of the damage is          
split between her and her master. If the she dies          



we give half of the fine to the master and exempt           
him half of the kofer. 

 
 
ֶאת ּכֹוִפין ֶחְלקֹו, ֵמֶהם ֶאָחד ֶׁשִּׁשְחֵרר ֻׁשָּתִפין ְׁשֵני ֶׁשל ֶעֶבד            סג
ְלַׁשְחֵרר ֶׁשָרָצה ֵמֲחֵברֹו ָיַדע ְוִאם ֶחְלקֹו. הּוא ַּגם ֶׁשְּיַׁשְחֵרר           ַהֵּׁשִני
ֵּבית ֵאין ֲחֵברֹו, ִׁשְחֵרר ָּכְך ְוַאַחר ָקָטן ִלְבנֹו ֶחְלקֹו ְוִהְקָנה            ֶחְלקֹו,
ַאּפֹוְטרֹוּפֹוס לֹו ַמֲעִמיִדים ֲאָבל ְלַׁשְחֵרר, ַלָּקָטן ָלֹכף ְיכֹוִלין          ִּדין
ְּכֵדי ַלָּקָטן, ֵמַהָּדִמים ְקָצת ְונֹוֵתן ְּבָדִמים, ָהֶעֶבד ֶאת          ְוָׁשם
ֶׁשִּקֵּבל ַּבָּדִמים ָהַאּפֹוְטרֹוּפֹוס ִויַׁשְחְרֶרּנּו ְּבִׁשְחרּורֹו       ֶׁשִּיְתַרֶּצה
ְוַדְוָקא ְׁשמֹו. ַעל ִׁשְחרּור ְׁשָטר ָהַאּפֹוְטרֹוּפֹוס לֹו ְוִיְכּתֹב          ַהָּקָטן,
ְוִהִּניַח ֵמת ִאם ֲאָבל ֲחָכִמים, ַּתָּקַנת ְלַהְפִקיַע ֶׁשִּכּוֵן ַּגְוָנא,           ְּכַהאי
ַמֲעִמיִדים ֵאין ֶחְלקֹו, ַהֻּׁשָּתף ִׁשְחֵרר ָּכְך ְוַאַחר ָקָטן          ֶּבן
ְוֶאת ֶאָחד יֹום ַעְצמֹו ֶאת עֹוֵבד ֶאָּלא ְלַׁשְחְררֹו, ַלָּקָטן           ַאּפֹוְטרֹוּפֹוס
  .ַהָּקָטן   יֹום   ֶאָחד,   ַעד   ֶׁשַּיְגִּדיל
Seif 63 
A slave owned by two masters. One set him free as           
to his half. We thus compel the second one to also           
free his share. However if he thought to himself: If          
the Rabbis hear of it, they will compel me to set           
him free. So he transferred him to his minor son,          
For no beit din can force his son to release the           



slave, however the court can appoint a guardian for         
the minor who will entice the child with coins and          
then the guardian will write a bill of emancipation in          
the child's name. And certainly like this intentionally        
take away the enactment of the sages, however if         
the father dies and minor son inherits his half, we          
do not appoint a guardian to the minor in order to           
free the slave, (what do we do) The slave will          
remain only half free and thus work for himself one          
day and one day for the minor until he (the minor)           
grows up (and the court could then compel him.) 
 
 
ֵמת ְוִאם ִׁשְחרּור. ֵּגט ְוָצִריְך ְלֵחרּות ָיָצא ַעְבּדֹו, ַהַּמְפִקיר           סד
  .ֹקֶדם   ֶׁשִּׁשְחְררֹו,   ַהּיֹוֵרׁש   ּכֹוֵתב   לֹו   ֵּגט   ִׁשְחרּור
Seif 64 
If someone declare his slave ownerless, the slave        
is granted his freedom. A bill of release is         
composed for him. If the master who declared him         
ownerless dies, his heir should compose the bill of         
release. 

 



ָזכּו ְּגדֹוִלים, ֲעָבִדים לֹו ְוָהיּו יֹוְרִׁשים, לֹו ְוֵאין ֶׁשֵּמת ֵּגר            סה
ְּבַעְצָמם ִלְזּכֹות ָיד ָלֶהם ֵאין ְקַטִּנים, חֹוִרין. ְּבֵני ֵהם ַוֲהֵרי            ְּבַעְצָמם
 .ְוָכל   ַהּקֹוֵדם   ָּבֶהם   ָזָכה
 
Seif 65 
A convert who dies without heirs, and they were         
older slaves, they acquire themselves and are free,        
however regarding children they cannot acquire      
themselves and thus are not freed. 
 

ָיכֹול ֵאינֹו ִמֶּמּנּו, ַרּבֹו ֶׁשִּנְתָיֵאׁש ַאַחר ּוָבא ּוָבַרח, ֶׁשִּנְׁשָּבה ֶעֶבד            סו
  .ְלִהְׁשַּתְעֵּבד   ּבֹו   עֹוד   ְוכֹוִפין   אֹותֹו   ִלְכּתֹב   לֹו   ֵּגט   ִׁשְחרּור
 
Seif 66 
A slave who is captured and then escapes, If his          
master despaired of regaining ownership of him, he        
is granted his freedom and we compel his master         
to write him a document of release. 
 
ַהּפֹוֶדה ָּכל ִראׁשֹון, ַרּבֹו ִמֶּמּנּו ִנְתָיֵאׁש ִאם ֶׁשִּנְׁשָּבה, ֶעֶבד           סז
ֶּבן ְלֵׁשם ָּפָדהּו ְוִאם ֶׁשּלֹו, הּוא ַוֲהֵרי ּבֹו ִיְׁשַּתְעֵּבד ֶעֶבד ְלֵׁשם             אֹותֹו
ִראׁשֹון, ַרּבֹו ִמֶּמּנּו ִנְתָיֵאׁש לֹא ְוִאם חֹוִרין. ֶּבן ֶזה ֲהֵרי            חֹוִרין,



ְוִאם ְלַרּבֹו, ְוחֹוֵזר ֵמַרּבֹו ִּפְדיֹונֹו נֹוֵטל ֶעֶבד ְלֵׁשם אֹותֹו           ַהּפֹוֶדה
  .ָּפָדהּו   ְלֵׁשם   ֶּבן   חֹוִרין,   חֹוֵזר   ְלַרּבֹו   ִראׁשֹון   ְּבלֹא   ְּכלּום
 
Seif 67 
A slave that is captured and his first master         
despaired of regaining ownership of him, anyone       
who redeems him with the intent that he remain a          
slave may subjugate him, and he becomes his        
property. If he redeemed him with the intent that he          
become free, he is granted his freedom. 
If the slave's first owner did not despair of regaining          
ownership, one who redeems the slave with the        
intent that he remain a slave should take back the          
money he spent to redeem him from his owner,         
and the slave is returned to his original owner. If he           
redeemed him with the intent of freeing him, he is          
returned to his original owner without any owing        
anything. 

ִׁשְחְררֹו, ָּכְך ְוַאַחר חֹובֹו ְלַבַעל ַאּפֹוִּתיֵקי ַרּבֹו ֶׁשֲעָׂשאֹו ֶעֶבד           סח
ְלַבַעל ְלַׁשֵּלם ְוָצִריְך חֹוִרין, ֶּבן הּוא ַוֲהֵרי ִׁשְעּבּוד ִמיֵדי           ִהְפִקיעֹו
 .חֹובֹו,   ְוכֹוִפין   ְלַבַעל   חֹובֹו   ֶׁשִּיְכּתֹב   לֹו   ֵּגט   ִׁשְחרּור
 



Seif 68 
If a master makes a slave as collateral for his          
creditor and then frees the slave, the slave is freed,          
because he was expropriated from slavery he is        
free, and thus the value must be paid to his          
debtors, and we compel his debtors to write him a          
document of freedom. 
 
 

ֶעֶבד. ַהָּוָלד ִׁשְפָחתֹו, ִהיא ֲאִפּלּו ִׁשְפָחה, ַעל ֶׁשָּבא ִיְׂשָרֵאל           סט
חֹוִרין, ֶּבן ַהָּוָלד ִקְּדָׁשּה, אֹו ִׁשְפָחתֹו ַעל ָּבא ֶׁשִאם אֹוְמִרים            ְוֵיׁש
ַעל ֶׁשַאף ֶׁשאֹוֵמר ִמי ְוֵיׁש . ּפֹוְסִקים) ְועֹוד ְורֹא''ׁש ָּגאֹון ַנְטרֹוַנאי (ַרב ַהְּדָבִרים               ְלָכל
ַעד חֹוִרין ְּבַבת ֻמָּתר ֵאינֹו חֹוִרין, ְּכֶבן ִּדינֹו ְּדָבִרים ֶׁשִּלְׁשָאר            ִּפי
 .ֶׁשְּיַקֵּבל   ֵּגט   ִׁשְחרּור
Seif 69 
When Israelite has relations with a female slave,        
even though she is his slave her offspring is also          
(his) slave. Some say that if he has relations with          
his maid servant or a prostitute, the child is born          
free, for all who say this (Rav Nitrona Gaon and          
other poskim). there are (also) those who say that         
the rest of the things are similar to a male slave's           
freedom (however) it's not allowed for a free        



maidservant until she's receives a document of       
freedom. 
  
 

ְּתִפִּלין ַרּבֹו לֹו ֶׁשִהִּניַח אֹו חֹוִרין, ַּבת ַרּבֹו ֶׁשִהִּׂשיאֹו ֶעֶבד            ע
ִּבְפֵני ּתֹוָרה ְּבֵסֶפר ְּפסּוִקים ג' ִלְקרֹות ַרּבֹו לֹו ֶׁשָאַמר אֹו            ְּברֹאׁשֹו,
ֶּבן ֶאָּלא ָּבֶהן ַחָּיב ֶׁשֵאינֹו ַהְּדָבִרים ְּבֵאּלּו ַּכּיֹוֵצא ָּכל ְוֵכן            ַהִּצּבּור,
ֲאָבל ִׁשְחרּור, ֵּגט לֹו ִלְכּתֹב ַרּבֹו ֶאת ְוכֹוִפין ְלֵחרּות, ָיָצא            חֹוִרין,
ִּבְפֵני ְּתִפִּלין ֶׁשִהִּניַח אֹו ַאּפֹוְטרֹוּפֹוס, ֶׁשֲעָׂשאֹו אֹו ֵמַעְבּדֹו, ָלָוה           ִאם
לֹא ּבֹו, ִמָחה ְולֹא ַרּבֹו ִּבְפֵני ְּבִצּבּור ְּפסּוִקים ג' ֶׁשָּקָרא אֹו             ַרּבֹו,
 .ָיָצא   ְלֵחרּות
 
Seif 70 
If a master marries his slave to a free woman,          
places tefillin on his head, or tells his slave to read           
three pesukim from a sefer torah in front of others,          
regarding matters that only a freed person is        
obligated to he becomes a free man. (if his master          
refuses) We compel him to compose a bill of         
release for him. 
If, however, a person borrows money from his        
slave, makes him a guardian, if the slave puts on          
tefillin before his master, or reads three verses in         



the synagogue in his master's presence, and his        
master does not protest against him, he does not         
obtain his freedom. 
 
 
 

  .עא ָאסּור   ְלַלֵּמד   ֶאת   ַעְבּדֹו   ּתֹוָרה,   ְוִאם   ִלְּמדֹו   לֹא   ֵיֵצא   ְלֵחרּות
 
Seif 71 
It is forbidden for a master to teach his slave Torah.           
If he teaches him, he is not granted his freedom 

 
ָעָליו, ַלֲעבֹר אֹותֹו ֶׁשּכֹוִפין ֶנֶדר ֶׁשָּנַדר ֶׁשֶעֶבד ֶׁשאֹוֵמר ִמי ֵיׁש            עב
ְלָך, מּוָפר ַרּבֹו: לֹו ְוָאַמר בֹו, ְוַכּיֹוֵצא ָּבָׂשר ֶלֱאכֹל ֶׁשּלֹא ֶׁשָּנַדר             ְּכגֹון
ִּגָּלה ִלְכּפֹותֹו ֶׁשֵּיׁש ְּבָמקֹום אֹותֹו ָּכָפה ֶׁשּלֹא ֶׁשֵּכיָון ְלֵחרּות,           ֵיֵצא
 .ַּדְעּתֹו   ֶׁשִהְפִקיעַ   ִׁשְעּבּודֹו
 
Seif 72 
There are those who say that if a slave takes a vow            
that obligates him on something, such as he        
vowed not to eat meat or the like, and his master           
says: "The vow is annulled." (in other words)        
because he did not compel him in a situation (in          



which he should have compelled him,) he was        
showing that he was releasing him. 
 

ֶׁשַּמְׁשָמָען ְּדָבִרים ִמִּפיו ְוהֹוִציא ָלׁשֹון ְּבָכל ַעְבּדֹו ַהְמַׁשְחֵרר          עג
ֵאינֹו ֶזה, ְלָדָבר ְּבִלּבֹו ְוֶׁשָּגַמר ְּכָלל ִׁשְעּבּוד ָעָליו לֹו ִנְׁשַאר            ֶׁשּלֹא
  .ָיכֹול   ַלֲחֹזר   ּבֹו   ְוכֹוִפין   אֹותֹו   ִלְכּתֹב   ֵּגט   ִׁשְחרּור
 
Seif 73 
One who frees his slave speaking in any language         
and uttered words which state that his intentions        
are that he no longer has any authority over him,          
and he has resolved to accept this step, he cannot          
retract and we compel him to write a bill of release           
even though he has not written one already.. 
 
 
לֹא ְלָידֹו, ּוְמָסרֹו חֹוִרין, ֶּבן ַעְבִּדי ְּפלֹוִני ֶאֱעֶׂשה ִּבְׁשָטר: ָּכַתב            עד
אֹו חֹוִרין, ֶּבן ַעְבִּדי ְּפלֹוִני ָעִׂשיִתי ָּכַתב: ִאם ֲאָבל ְלֵחרּות.            ָיָצא
חֹוִרין, ֶּבן ְיֵהא אֹו חֹוִרין, ֶּבן הּוא ֲהֵרי אֹו חֹוִרין ֶּבן הּוא              ָעׂשּוי
ֶאָחד ֶּפה ַעל לֹו ָאַמר ִאם ֲאָבל ְלֵחרּות. ָיָצא ְלָידֹו,            ּוְמָסרֹו
ְׁשִכיב ֲאָבל ְּבָבִריא, ִמֵּלי ְוָהֵני ְלֵחרּות. ָיָצא לֹא ֵאּלּו,           ִמְּלׁשֹונֹות
ִׁשְחרּור ֵּגט ְוָצִריְך ְלֵחרּות, ָיָצא ֵאּלּו, ִמְּלׁשֹונֹות ֶאָחד ֶׁשָאַמר           ְמַרע



ַוֲאִפּלּו לֹו. ְלָכְתבֹו ַהּיֹוְרִׁשים ֶאת ְוכֹוִפין חֹוִרין, ְּבַבת          ְלַהִּתירֹו
ִׁשְחרּור, ֵּגט ְוָצִריְך ְלֵחרּות ָיָצא הֹוָדָאה, ֶּדֶרְך ֲאָמרֹו ִאם           ָּבִריא,
 .ְוכֹוִפין   ֶאת   ַרּבֹו   ְלָכְתבֹו   לֹו
 
Seif 74 
When a person writes a document that states: I’ll         
make my slave free, and he gives it to him he does            
not receive his freedom but if he writes I have          
made or he may go free or behold he is free or he             
will be free and then the document is given to him           
he goes free. However if he says this to him in one            
of these other languages he does not go free and          
in a case where the master is deathly ill person if           
he says it to him in one of these languages, he           
goes free and will need a document of release to          
be permitted to marry a free woman and we         
compel the heirs to write it. Even though he is          
healthy, if they told him through a confession he         
goes free and needs a bill of release and we          
compel his master to write one. 
  
 



לֹא אֹוֵמר: ְוהּוא חֹוִרין, ֶּבן ַעְבִּדי ְּפלֹוִני ָעִׂשיִתי ָהאֹוֵמר:           עה
ָאַמר: ִאם ֲאָבל ַאֵחר. ְיֵדי ַעל לֹו ִזָּכה ֶׁשָּמא חֹוְׁשִׁשין            ֲעָׂשָאִני,
ָנַתן, ְולֹא ָּכַתב לֹא אֹוֵמר: ְוהּוא לֹו, ְוָנַתִּתי ִׁשְחרּור ֵּגט            ָּכַתְבִּתי
 .הֹוָדַאת   ַּבַעל   ִּדין   ְּכֵמָאה   ֵעִדים   ַוֲהֵרי   ֶזה   ֶעֶבד
 
Seif 75 

When one says: that he released his slave and the          
slave says has not been released, we suspect that         
the master had another person acquire the bill of         
release on behalf of the slave. 
If the he said: "I composed a deed of release and           
gave it to him," and the slave says: "You didn't          
write it nor did you give it," the admission of a           
litigant is equivalent to that of a 100 witnesses, and          
thus he remains a slave. 
 
ַאף ְלֵחרּות ָיָצא ְלַעְבִּדי, ֶזה ִׁשְחרּור ְּבֵגט ְזֵכה ְלַאֵחר ָאַמר            עו
ֶזה ֵּגט ְּתנּו ָאַמר: ִאם ֲאָבל ָהֶעֶבד. ְלַיד ִהִּגיַע ֶׁשּלֹא ִּפי             ַעל
ֶׁשַּיִּגיַע ַעד ְלֵחרּות ָהֶעֶבד ָיָצא ְולֹא ּבֹו, ַלֲחֹזר ָיכֹול ֵאינֹו            ְלַעְבִּדי,
ְלַאַחר ִיֵּתן לֹא ְלַעְבִּדי, ֶזה ֵּגט ְּתנּו ָהאֹוֵמר: ְלִפיָכְך ְלָידֹו.            ַהֵּגט
  .ִמיָתה
 



Seif 76 
If he says afterwards take possession of this bill of          
release to free my slave, the slave goes free         
although he doesn't come near to the slave        
however if he says give this bill of release to my           
slave, he cannot change his mind, and the slave         
will not be free till the document reaches his hand. 
Therefore he who says: Give this document to my         
slave (and the master dies) the document is not         
given after his death. 
 
 

ָּבּה ִיְׁשַּתְעְּבדּו ַאל ִׁשְפָחִתי ְּפלֹוִנית ִמיָתתֹו: ִּבְׁשַעת ֶׁשִּצָּוה ִמי           עז
ַלּיֹוְרִׁשים ְוָאסּור ֶׁשָהְיָתה, ְּכמֹו ִׁשְפָחה זֹו ֲהֵרי         יֹוְרִׁשים,
ֶאת ּכֹוִפין רּוַח, קֹוַרת ָלּה ֲעׂשּו ָאַמר: ְוִאם ָּבּה.           ְלִהְׁשַּתְעֵּבד
ָּבּה. רֹוָצה ֶׁשִהיא ִּבְמָלאָכה ֶאָּלא ָּבּה ִמְׁשַּתְעְּבִדין ְוֵאין           ַהּיֹוְרִׁשין,
 .ְוִאם   ִצָּוה   ְוָאַמר:   ַׁשְחְררּוָה,   ּכֹוִפין   ֶאת   ַהּיֹוְרִׁשים   ְלַׁשְחֵרר   אֹוָתּה
 
Seif 77 
When a master commands at the time of his death:          

"My heirs should not subjugate so and so, my         



maid-servant," she is still considered a      

maid-servant as before, but it is forbidden for his         

heirs to subjugate her.  

And if he says: "cause her to be content," we          

compel the heirs not to make her perform any tasks          

other than the ones that she desires to perform. If          

he commanded them to free her, we compel them         

to free her. 

 
 

ַּבְּנָכִסים חֹוֵזר ְוָעַמד, ְלַעְבּדֹו, ְנָכָסיו ָּכל ֶׁשָּכַתב ְמַרע ְׁשִכיב           עח
  .ְוֵאינֹו   חֹוֵזר   ָּבֶעֶבד,   ֶׁשֲהֵרי   ְּכַבר   ָיָצא   ָעָליו   ֵׁשם   ֶּבן   חֹוִרין
 
Seif 78 
A deathly ill person who wrote that all his         
possessions be given to his slave, and then        
recovers from his illness, the statement regarding       
the possession is retracted. If this happened       



regarding giving the slave his freedom it is not         
retracted, for he has already gained the reputation        
of being a free man. 
 

ַּתֲעבֹדּו ָּבֶהם ִּדְלעֹוָלם ַּבֲעֵׂשה עֹוֵבר ַעְבּדֹו ֶאת ַהְמַׁשְחֵרר          עט
ֶׁשּלֹא ְּכגֹון ִמִּדְבֵריֶהם, ִהיא ֲאִפּלּו ִמְצָוה, ִלְדַבר ְלַׁשְחְררֹו          ּוֻמָּתר
י', ִמְנַין ּבֹו ּוַמְׁשִלים ַעְבּדֹו ְמַׁשְחֵרר ֶזה ֲהֵרי י' ַהְּכֶנֶסת ְּבֵבית             ָהיּו
ֶהְפֵקר, ִמְנַהג ָהָעם ָּבּה ֶׁשּנֹוֲהִגין ִׁשְפָחה ְוֵכן ָּבֶזה. ַּכּיֹוֵצא ָּכל            ְוֵכן
 . ּכֹוִפין   ֶאת   ַרָּבּה   ּוְמַׁשְחְרָרּה,   ְּכֵדי   ֶׁשִּתָּנֵׂשא   ְוָיסּור   ַהִּמְכׁשֹול
 

Seif 79 

One who releases his slave transgresses a positive        
commandment (Lev 15:26) “forever you will make       
them work for you." it is permitted to free a slave for            
the sake of a Mitzvah, even a rabbinic one, for          
example if one was short a man in the synagogue          
for a making a minyan, if one only had 9 one           
should free his slave to make 10, and so forth. 
As well as a maid servant if it is customary for her            
to behave inappropriately with others we compel       
her master to free her, in order that the barrier be           
removed. 

 



ְלֵחרּות, ֵיֵצא ּתֹוָׁשב, ְלֵגר אֹו ּכֹוָכִבים ְלעֹוֵבד ַעְבּדֹו ַהּמֹוֵכר           פ
לֹא ְוִאם עֹוד. ּבֹו ְלִהְׁשַּתְעֵּבד ָיכֹול ַרּבֹו ֵאין ֵמַהּגֹוי ָּבַרח            ֶׁשִאם
לֹו ְוִלְכּתֹב ְּבָדָמיו, ֲעָׂשָרה ַעד ִלְפּדֹותֹו ָהָאדֹון ֶאת קֹוְנִסים           ָּבַרח,
ּבֹו ְוָדִנין אֹותֹו ּגֹוִבין ֵאין ֶזה ּוְקָנס חֹוִרין. ְּבַבת ְלַהִּתירֹו ִׁשְחרּור             ֵּגט
ַהּיֹוֵרׁש קֹוְנִסין ֵאין ַהּמֹוֵכר, ֵמת ְוִאם ֻמְמִחים. ִּדין ְּבֵבית           ֶאָּלא
  ְלַהֲחִזיר   ָהֶעֶבד   ְלִּׁשְחרּור
 
Seif 80 
If one sells his slave to an idolater or Ger toshav            

he goes free, and if he escaped from a gentile, the           
master could not enslave him again. If he didn't         
escape We compel the previous owner to buy him         
back from the gentiles at even ten times his value. 
He then composes a bill of release for him, and the           
slave is released from slavery. This fine is only         
collected and brought to judgment in a court of         
expert judges.If the seller dies, we do not require         
his heir to return the slave so that he can free him. 
 

ְוֵאין ּגֹוי, ְלַיד ַעְצמֹו ְוִהִּפיל ַעְבדּות ְלֵׁשם ְוָטַבל ֶׁשָּמל ֶעֶבד            פא
ְלִפְדיֹון,ֻמָּתר ִלְּתנֹו רֹוִצים ְוֵאין ֶׁשִּנְׁשָּבה אֹו ְלהֹוִציאֹו, ָיכֹול          ַרּבֹו
 .ִלּטֹל   ֵמֶהם   ָּדָמיו   ְוָיכֹול   ִלְכּתֹב   ָלֶהם   ְׁשָטר   ְמִכיָרה   ָעָליו



 
Seif 81 
  

A slave who has been circumcised and immersed        
himself to become a slave, but afterwards he is         
captured by gentiles and his master cannot get him         
back and they refuse to sell him back 
it is permitted to take money and one can write a           
bill of sale for them. 
 
 

ָיָצא ְלַעּכֹו, אֹו ְלסּוְרָיא אֹו ָלָאֶרץ ְלחּוָצה ַעְבּדֹו ַהּמֹוֵכר           פב
ּוַמְפִסיד ִׁשְחרּור ֵּגט לֹו ִלְכּתֹב ַהֵּׁשִני ַרּבֹו ֶאת ְוכֹוִפין           ְלֵחרּות
ָלָאֶרץ, ְלחּוָצה ְלהֹוִציאֹו רֹוֶצה ֵאיִני ָאַמר: ִאם ַוֲאִפּלּו          ַהָּדִמים.
 .ֶאְׁשַּתְעֵּבד   ּבֹו   ְּבֶאֶרץ   ִיְׂשָרֵאל,   ֵאין   ׁשֹוְמִעין   לֹו
 
Seif 82 
If one sells his slave outside of the land of Israel,           
Syria or Acco he goes free, we compel his new          
master to write him a bill of release and he forfeits           
the sale at a loss. Even if he says: I won't take him             
out of the land, I will enslave him in the land of            
Israel we do not listen to him. 



 

ַּבֶּמה ְזכּותֹו. ִאֵּבד ָׁשם, ּוְמָכרֹו ְלסּוְרָיא ַרּבֹו ַאַחר ֶׁשָּיָצא ֶעֶבד            פג
ִיְׂשָרֵאל, ְלֶאֶרץ ַלֲחֹזר ֶׁשּלֹא ְמַנת ַעל ַרּבֹו ְּכֶׁשָּיָצא ֲאמּוִרים,           ְּדָבִרים
ְלֵחרּות ָיָצא ָׁשם, ּוְמָכרֹו ַאֲחָריו ְוָיָצא ַלֲחֹזר ַרּבֹו ַּדַעת ִאם            ֲאָבל
 ְוכֹוִפין   ֶאת   ַהּלֹוֵקחַ   ְלַׁשְחְררֹו
 
Seif 83 
When a slave follows his master to Syria, and his          
master sells him there, the slave is considered to         
have forfeited his privilege. 
When does the above apply? When his master        
took him to the diaspora with the intent not to return           
to Eretz Yisrael. If, however, his master's intent        
was to return, and the slave followed him with that          
intent, should the master sell him there, he is         
granted his freedom, and we compel the purchaser        
to release him. 
 

ַלֲעלֹות ַרּבֹו ֶאת ּכֹוִפין ִיְׂשָרֵאל, ְלֶאֶרץ ַלֲעלֹות ֶׁשָאַמר ֶעֶבד           פד
ְלחּוָצה ָלֵצאת ָהָאדֹון ָרָצה ָׁשם. ֶׁשַּיֲעֶלהּו ְלִמי אֹותֹו ִיְמֹּכר אֹו            ִעּמֹו
ְּבָכל ֶזה ְוִדין ֶׁשִּיְרֶצה. ַעד ַעְבּדֹו ֶאת ְלהֹוִציא ָיכֹול ֵאינֹו            ְלֶאֶרץ,
  .ְזַמן,   ֲאִפּלּו   ַּבְּזַמן   ַהֶּזה   ֶׁשָהָאֶרץ   ְּבַיד   ּגֹוִיים
 



Seif 84 
When a slave asks his master to move to Eretz          
Yisrael, we compel his master to move there with         
him or to sell him to someone who is moving there.           
When a master living in Eretz Yisrael desires to         
move to the diaspora, he cannot compel the slave         
to move with him against his will. This law applies          
in all times, even in the present era, when the land           
is ruled by gentiles. 
 
אֹותֹו ַמֲחִזיִרין ֵאין ָלָאֶרץ, ָלָאֶרץ ֵמחּוָצה ֶׁשָּבַרח ֶעֶבד          פה
ְלַרּבֹו ְואֹוְמִרים ֲאדָֹניו ֶאל ֶעֶבד ַתְסִּגיר לֹא ֶנֱאַמר: ְוָעָליו           ְלַעְבדּות,
ֶׁשַּתִּׂשיג ַעד ְּבָדָמיו חֹוב ְׁשָטר לֹו ְוִיְכּתֹב ִׁשְחרּור ֵּגט לֹו            ֶׁשִּיְכּתֹב
ִּדין ֵּבית ַמְפִקיִעים ְלַׁשְחְררֹו, ָהָאדֹון ָרָצה לֹא ְוִאם לֹו. ְוִיֵּתן            ָידֹו
  .ִׁשְעּבּודֹו   ֵמָעָליו   ְוֵיֵלךְ   לֹו

Seif 85 

When a slave flees from the diaspora to Eretz         

Yisrael, he should not be returned to slavery.        

Concerning such a person, it states: "Do not return         

a slave to his master." 



His master is told to compose a bill of release for           

him, and he writes a promissory note for his master          

for his worth, which the master holds until the freed          

slave earns that money and gives it to him. If the           

master does not desire to free him, the court         

invalidates his ownership of him, and the slave is         

free to go on his way. 

 






